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Abstract

This research has aims to study: 1) the people’s application of
Iddhipatha 4 in their life living: Ban Huanamo, Kood Tart sub-district,
Nongnakham district, KhonKaen province, 2) the suggestion to promote
iddhipatha 4 in the people’s life living: Ban Huanamo, Kood Tart sub-
district, Nongnakham district, KhonKaen province. The researcher collected
the data from 317 sampling respondents by questionnaires and analyzed
the data by percentage, mean. And standard deviation statistics. The results
were as follows:

1. Most of the respondents, 57.10 percent, were female, and 49.20
percent were male. The respondents, 23.60 percent, were age above 51

years old, 22.40 percent were 21 - 30 years old, 22.08 percent were age
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under 20 years old, 19.24 percent were 31 - 40 years old, and 12.62 percent
were 41 - 50 years old. The respondents, 35.02 percent, were graduated
primary school, 21.77 percent were graduated secondary school, 21.14
percent were graduated higher secondary school, 15.14 percent were
graduated diploma, and 6.94 percent were graduated higher than bachelor
degree. Most of the respondents, 40.38 percent, were farmers, 33.12
percent were students, 12.30 percent were freelances, 5.68 percent were
state employee and state enterprise.

2. The overall of the people’s application of Iddhipata 4 in their
life living: Ban Huanamo, Kood Tart sub-district, Nongnakham district,
Khonkaen province was at highest mean level (X = 4.25), Chanda, Viriaya,
Citta, Vimansa.

3. There were 4 suggestions from this study: 1) to support the
people to love their own community and develop their community, 2) to
support the people to help the community activities with perseverance
and endurance, 3) to revise all activities that the community done
together, and 4) to follow up the activities of the community.

Keywords: The application of iddhipada 4, The living of the people
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NANBNTUINTITUVBIYARINTNAUIALUEILAD LHRINTNT Janinfians Lag
Awsmmu egluszduiiunans (X = 3.16) efiansanfusiediu lag
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mg (ANU1lald) (X = 3.20) Audune (Anunela) (X = 3.13) wazauidean
(AusBUABY) (X = 3.10)

1.3 f1udnng (n1sie1lald) Tneamsiuegluseduuiniign dadl
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§0an98UfU 4 drudszimalnesudu 35 wuindededdgfidnadenanin
nsRnuiivialanlenudidy Ae aungaeu Tnsanenisinuduiiugiui
Tinansgnusenaunwnsinwveasulagnasn dadammdnuesssuunis
Seunsaeuvadivefanisaeulviviesdn liivinwelunsfauasinsey villy
fruAnaieassd Uszneuduiivssguizuunifnuvesendouldeendesunas
3% (Joint Statement) ferudnduvessondeulunisimumineinsuyuduiu
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a a 1% = v & S v 3 = 1% Yo
wisugnavesniinin wazadeendeuliluguvuilidunds iWelnaulasu
Usglewtannlanifdnded1aiiiieuiy (ASEAN online, 2005) dewalviuiun
UseimasiunsUsemelngdeoasssunisfnwiiioimuinnnin Msiseunis
aoudadunszuiunisdrrglunisuaesviasuegulimauletudunssaund
Anean visiidadenanusgnisuilaveanisusunisAnwAensimuinmnInag
P v o [ a v a v g o & .
FutuimdnsdAglunstundeulinisuiuienulsezauainudnsa (Reimers,
2003) @enrdeiu dasay tazleSukasaney (2559) lanaii Tugelanfdny
N15UTNITLALNITIANISANBIVeIVRIlsNTounToan uANY) vUseau

o & Aoy y 1 o« a a = a o o v
anudsamudianenall liegrelivsednsain saudesnsndndnisouls
28 9TAMAIN ATIUANENBUENdUNIUTEasAradiny Jusmsiluladedn
drAgyegnannn vislmsznisdsuulaiifiatusgesaEinnning vilin1sie
Ay a [ o A a 4 [y A & 1%
9peUsmsInnsuarUivusnvisunvadsassulimunsanivaaiaulume
Auaduduinduinumulumeauiumarnuaunsoveaunieinusen
fagsulleld

d‘l a Y = 4 a v 6

WoNasun1sinnisAnwivesuseimalneaigldnseualanifdnidly
Uagtuiu aziuladdmunendnvesnisimuinisfinwiveslssinalng Ao
msiaugseuliduypraniinanin denszuiunsisous enuesysen
NUVBIYARALALFIAN laga1enenAIIN3 N1THN N1TBUTU NITHUAIUNIY
TAUTTTU NTAIETIAIITIAE APUAIMTIMITIYINTG N15ATN0IAAINTEY
AinaInNsInanIniInaey der n1sseuiarladeinenyulvuanaiseuiednd
! = Aa LY va = ] a < [
AoLllasnanndin (Wszs1vdygRn1sAneuien® w.a. 2542) Wuluaiuusaegn
wwAnvaInIsimulasyuiuidiseududfsy (Leamers Center) A12dn3
Waunddunelvluewian Usenauduiderieinisudsunmsfnuilunaissud
404 (2552 - 2561) N mualy “aulnelaisouinasntinegradaunin” lned
AUN15URIU 3 1509 laun 1) WaunaunmnsAnwiuaznisisews 2) lana
Mamsanw Walenmaliaulvedifanisiseuiegiadinunin 3) n1siidusy
NYNA1AFEIUYEIHIAN TALAMAINYDINITANYILALNITITUIILADIUTTY 4
AN Ae 1) Aunmaulnegalul 2) Aunmagealul 3) AnnurELTEUS/
anuAnwealuid 4) Aunmnsusmsianising sulluleuievaniveduindou
Tudsznundni 1 Ae nszuiunsdeuilul wasdsunundni 2 nsimwnagli
Juagealninianuianuaiusouy
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iuldinnisfiesiauiSoulifinuaimauinguszasddanan
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YosvinuEuiernITIuRl 21 Usznoude vinwruazauiiaudidusentaidu
wallaswediny MIASITIned1alinNgY wazANamIalunsYie lu
AnsTud 21 Guilnudesnsinuefifiutunnineuazannniienissed 20
e 4C Tudsznaudie 1) n1sanideasnaasse (Creativity) 2) nsanogad]
Fa5ueu704 (Critical thinking) 3) n15deans (Communication) 4) Ny
fiu (Collaboration) Vinwzwaniiléfinsdsunadivinninilsifiomesioly
{AARISTY 21
MnmRaTing1ndeFumsuIsianstudeuinsantuanissy
i 21 Faduanuvihmenrwassavesnggalvalunisuananeiin fonsi
annsnarUIInsdatuSeurisinuntsdaianssunisdeud nsuimsdams
usseInAluieasew nsauanginssuauitelvianissiuielunisiseuau
ansiseus wavdaudnuusduisuseasdniundngns (i wunius1img,
2550) Failmsvimsinnsdueuihlant Aemmannsaluntsuimsianis
Fudsuludsnildunmssensuindudsiisnduanadmumadsunisaoud
fiUszAnBam (Wubbels, 2009) Fan1539udlfuinnmsuimsdanistusou
BeulostuusegdlalunisiBou anuduiiussenitengdasuiuinBounazam
aagilalusiinisewes (Furrer & Skinner, 2003) AMTUIMTIANNSTUS U1
nanldinduduiteniiaalunsvihnuvesasdaou msvimsinnisvieasou
awlngazrouliiuinnuliaenndomweinsioundadluiamusssuves
98197 IUALANUAUTUAUNTADULUULANN U WA ENAITT YT IMaLNATlR
n3dnnnsfidinsdusingruvesszuunisdnunlutlagdiu (Bluestein, 2014)
Turnigfianimnisuimsdanisduiouneslsaioululssmalneduiiang
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21 lumsdaanminndouvesieadsulugatlagiu msdanisiungAnssuiiiu
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Abstract

The qualities of a Buddhist delegate must first be meticulous in the
study of the Dhamma. (Santithiko) that the Lord Buddha has shown more
than 25 Buddhist centuries (Akaliko) and then learn to understand
(Ehipasiko) and incorporate those Dhamma as a guideline for their conduct
(Opanayiko), which is considered the starting point for the study of
Buddhism, called step with the process of remembering, telling, teaching
each other to the end, and then leading to the practice of real
enlishtenment, until the success was achieved, the stage was enlightened
by the first order, therefore will be used to teach others to follow,
according to the way of showing the Dhamma as the Buddhist delegates.
Which in the Tripitaka has shown the formula for success of being a good
Dhamma holder in 3 ways as follows: 1) A good Buddhist delegate must
show the Dhamma for distribution to loosen in order to get rid of the old,
death, sorrow, reminiscence, suffering, sadness and resentment. 2) A good
Buddhist delegate must show the Dhamma for distribution to loosen In
order to eliminate becoming, attachment, craving, feeling, contact, six
sense-bases, mind and matter, consciousness and Kamma-formations 3) A
good Buddhist delegate must show the Dhamma for distribution to loosen
to get rid of ignorance. The aforementioned principles therefore serve as
the objectives of the teaching of the Lord Buddha as it appears in the
Sangyuttanikaya Nidanavakkha scripture, the Holy Scriptures, Tipitaka

Volume 16.

Keywords : Dhammakathikasutta
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Pali sound

The Lord Buddha who showed the path to get over the suffering of
existence and expounded the doctrines for forty-five years and such
preaching was expounded using the language we accept today, as the Pali
language.

In the Buddhist canon, the Tripitaka, the following literature
wascompiled together in the language recognized as Pali. Yet during the
time of Tika or during the period of writing the explanation, the Buddhist
language (the present Pali language) was used to wield by the sonance of
the thantibhasa or language. MagadhiBhasa or the language of the
Magadha country. But, it is quite visible that the Pali sound rendered
different meanings when using it in Atuwa, explanation and in the Tika,
further explanations or demonstrations.

Today, the word Pali brings the meaning of the language of the
discourse of the Lord Buddha through the books written on Atuwa and
Tika. But, the usage of the Pali sonance as a language wasapplied in the
history of the recent past, in about 14 A.D. However, to acquaint the
Tripitaka language such as MagadhiBhasa, the language of Magadha,
Magadhi, Thanthibhasa, MagadhiNirukthi were used. The word Magadhi,
used to introduce Pali language can be considered as the name of the
geographical place, this is the most ancient name used to describe the
language of the Tripitaka, the Buddhist canon.

Since Magadhi is the language of the Magadha country, it was
named Magadhi Magadh1 designation was conferred specially by the
Theravada tradition of Sri Lankan teachers. Mostly, a language is
recognized by the name of the country. This is evidently seen by the
famous languages, introduced today. We can contemplate the fact, that the
Lord Buddha even though he was not an habitant of Magadha, he spent
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most of his life in Magadha, and made the Magadha language His medium
of preaching. The oldest usage is quoted in the Dipawasa thus,

“NirukthiyaMagadhiyamama ha kathahikattumkhilapotthakete"

And in the VisuddhiMagga it is shown;

"SabhawanirukthiyaMagadhikayaSabbaSattanaMilabhasaya."

It is seen that before introducing the Pali language as Buddha
Baasha, the dialect of the Buddha before the 4th century A.D., such as
Magadhika-Bhasa, language of Magadhi, ThanthiBasa, MagadhiVohara,
usages of the Magadha language, had been in use. At present, Pali has no
script yet it has the power to show a meaning of the language. Many
learned men say that the word Pali is a derivative from sounds such as
Pankatipa ha, Pallipalasa and Palipahali. But, the accepted fact is, it is the
principal text about the Tripitaka. It shows that the word Pali is an
introduction of a language. The lexicon on Pali language, named Pali
English dictionary compiled by the great authors T.W. Rhys Davis and
William Steede reveal that the sound Pali is shown only in the
Atuwacommentaties etc. but is not found in the Tripitaka. The word is
only found in commentaries and not in the Pitaka, such definitions are
given by various people as their analysis. When analyzing the
explanations forwarded by the learned scholars on the word Pali, its
profound meaning in the main text of the Tripitaka doctrine. It is a good
consideration to show that the sound Pali is a result of the explanation of
the Tripitaka.

The service rendered to the Pali literature.

The service rendered to the Pali language with the condescension
Emperor Asoka, in the 3d century B.C. after the third Buddhist
convocation that resulted Maha Mahinda ArahatThero with the retinue of
BuddhistDharmaduta  gathering introduced to the then King
Devaanampiyatissa of Sri Lanka was the PaliTripitka.The Sri Lankan Pali
literature thrived on the Pali Tripitaka footing. From their time, local
learned peoplein Sri Lanka and foreign erudite scholars who came there
created several texts in Pali language on several topics and on different
subjects. It was searched how the development of the Pali language in Sri
Lanka through the divergence and vengeance was achieved in that respect.
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Result of the advent of the Mahinda ArahatThero to Sri Lanka
bringing the Pali Tripitaka to Sri Lanka.

The Pali literature in between 3rd century B.C. and 5th century
A.D.

Pali commentary literature

Pali text on Pali complication

Pali texts on commentaties

Literature on Pali Gan hi Pada

Literature on Pali clans

Pali grammar texts

Paliexplanating texts etc.

It is seen that during the period of Pali development, several
literary works were created. The summary of it is shown as above.

It has to be mentioned that from after the advent of Arahat
Mahinda to the period up to today, immense service to the Pali
development had rendered; specially even after facing many natural
disasters occurred during many periods, up to the present period, it was
brought with utmost protection, as mentioned in the historical chronicles.
It is referred in the Tripitaka that, until the time of writing down texts, the
Tripitaka was memorized by heart by the Buddhist monks and was
brought down. From period to period different subject matters of Pali were
written down from generation to generation by Sri Lankan Buddhist
monks which progressed.

Sutta Pi aka, Vinaya Pi aka and Abhidhamma Pi aka contains
Tripitaka Buddha's teachings. We cannot confirm that the Tripitaka which
is found today is the same way as it was. Since there were different
speculations about Tripitaka even in Sri Lanka, resulting in several
innovations which are quite visible. Therefore, to correct it and to make it
complete, the great effort made by Sri Lankan erudite scholars is to be
appreciated.

It is a very well-known fact that the Reverend BuddhagoshaThero
who lived in Sri Lanka in the 5th century A.D. introduced KhuddhakaPata
text, which was not in use then and compiled from 15 volumes into one
compendium known as the KhuddhakaNikaya. In addition, it is mentioned
in the commentaries that Sri Lankan Buddhist monks accumulated other
periodicals and stanzas of Tripitaka. It is the idea of critics that the fifth
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text of Vinaya Pi aka, the Parivarapali was a compilation of Reverend
BuddhagoshaThero who lived in Sri Lanka. It has to be mentioned that the
great assistance and support bestowed by the Sri Lankan learned scholars
to complete the Tripitaka was integral to the immense task.

Pali A hakatha (commentaries) literature

Veritably, the golden era of the Sri Lankan Pali literature com
mences in the 5"h century A.D. Specially, Reverend BuddhagoshaThero
supplied Pali commentaries mostly to the texts of the Tripitaka during this
era. Reverend BuddhagoshaThero who came from India was revered as an
erudite scholar and was highly respected by other Buddhist monks and he
was recognized by the Anubuddhas, second Buddha, for the excellent
service done towards the upliftment of the Pali literature; also he was
respectfully venerated considering that he will be the Maithr1 Lord
Buddha. In addition to BuddhagoshaThero, there was another Buddhist
monk who rendered a renowned service to the Sri Lankan Pali literature,
Badaratitthavast Dham mapalaThero. He was given special respect as
well. It can be shown that the Pali commentary literature which was
developed widely can be considered as a special feature of the Sri Lankan
Pali language from the teachers of commentaries, Rev. BuddhagoshaThero
and Rev. MahanamaThero could be included to the 5th century A.D.
approximately with UpasenaThero and MahanamaThero could be
included around the 6th century A.D. Thus it is evident that approximately
from 5th century A.D. to 10th Century A.D., about 500 years, the Pali
commentary Literature was developed for such a long period of time.

To explain the meaning of the Pali Tripitaka, the assistance
rendered from the light of these commentaties is not necessary to fathom
further, but it is difficult to comprehend it fully without a commentary. To
understand the Tripitaka texts such as Dhammapada, Theragatha,
Thergatha, Katha vatthu, JathakaPali etc. the commentaries are necessary
to understand and there will be difficulty without those. Also, the value of
these commentaries are quite colossal considered towards the literature.

Pali A hakatha literature (Literature of Pali commentaries)

Actually the golden era of Sri Lanka Pali literature commences
from 5th century A.D. Specially, Venerable BuddhagoshaThero who
prepared many commentaries.

PaliTikaGrantha (texts of further commentaries of Pali)
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Further to the texts of PaliTikaCommenatiries, texts explaining
several further explanations, called Tika were compiled. From these texts
it is expected mainly to explain the areas most explained in the
Atuwacommentaties to explain in detail the points referred in the doctrine.

The commentary of Vinaya vinicchayaTikava called Vinaya

saratthadipant, Khuddakasikkhatikava of  Sumangalappasadani,
Palimuttaka Vinaya Vinicchaya called VinayalankaraTika.
The AbhidhammavatharaTika alias Abhidhammatthavikasani,
Abhidhammatthavibavini or AbhidhammatthasangahaTika were written
down for Abhidhamma. These Tika were compiled in Sri Lanka and were
of great specialty from the Abhidham- ma Tika, the Sri Lankan Buddhist
way of thinking is and the Sri Lankans development is quite visible; such
visibility illustrates the Sri Lankan identity through the Buddhist way of
life to the world.

VinayonamaSasnassaAyu~, (discipline is the age of dispensation.)
This teaching is grasped by Sri Lankan monks very well, and a great effort
is taken to study the Vinaya (discipline) and to find the meaning of the
Vinaya in Sri Lanka, as well; another example is the availability of many
books on this subject. It also seems that there are many books such as
Vinaya Vinicchaya, KhuddhakaSikkha, Simalankara etc. available for
perusal of the highest ordained monks on this subject Vinaya. The
completion of Tripitaka Pali in the 20th century A.D.; this had brought
many ideas of conflict on discipline and as lengthy a settlement was
arrived.

There are many texts written on Abhidharma as a subject,
Abhidharma is somewhat deep as a philosophical field it need many
manual compositions, it will be a great assistance to a new learner. In the
Sri Lankan Pali Literature there are Abhidharma manual compositions to
be seen where the concepts of the AbhidhammaPitaka is given in a
summarized for namely, Abhidhammavatara, Rupariipavibhaga,
Sacchasakhepa, Naamarupasamasa, Abhidammatthasangaha,
Namartpapariccheda etc. Out of these Abhidammatthasangaha is very
popular among the students here in Sri Lanka as well as in Buddhist
Burma.

PaliWasakathaSahithya (literature on Pali Chronicles)
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In Sri Lanka there are important chronicles, developed from the
Anuradhapura period viz. Dipawasaya, Mahavasaya, Dahavasaya,
Bodhiwasaya, Thipawasaya, Hatthavanagallaviharavasaya, etc. Specially,
in the history of dispensation, history of politics, socio cultural
intelligence, theses information found on the Sri Lankan Pali literature are
sources of great importance more than any other historical sources in the
world. The information gathered from these Pali chronicles has
illuminated and assisted when preparing the historical system not only
in Sri Lanka but in India as well. There is another specialty in these texts.
That is the literary value in it.

Following the two traditional schools of grammar in Sri Lanka,
Kacchayana and Moggallayana several texts of grammar have originated
with the Pali media. There exists several fundamentally compiled in
Sanskrit to teach ChandasVuta and Alankara in the Sanskrit poetics. To
fill this gap, which is not found in the Pali literature, Reverend Sa
agharakkhitaThero who lived in the Polonnaruwa era, compiled Vuttodaya
for Chandas text and Subodhalankara for Alankara text. Theses volumes
were written with Pali stanzas following Sanskrit poetry tradition but
should say that it has secured the independence of the Pali tradition,

It 1s very evident to see that the large number of texts and books
centering Pali language, written by Sri Lankan Buddhsit monks living here
and by the Buddhist monks who come from other foreign countries
coverall the subjects. From the above information, it is clear that the
contemporary Indian literature all the areas are represented in Pali
literature in Sri Lanka where an independence is accorded, which no other
country in the world could possess.
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1. Introduction

Buddhism has long been a strong force in Lao culture and remains a
major influence in daily life. Buddhism defines the Laotian character. Lao
Buddhists belong to the Theravada tradition, based on the earliest teachings
of the Buddha Reserved in Sri Lanka after Mahayana Buddhism branched
off in the second century B.C. Theravada Buddhism is also the dominant
school in Thailand, Cambodia and Myanmar.

Theravada Buddhism was introduced to Luang Prabang in the 13th
and early 14th centuries. Mdhayana Buddhism may have been introduced
in the 8th to 10th centuries but didn't take hold long enough to have a lasting
effect. Theravada Buddhism was given a big boost when the King Fa-
Ngum, the monarch who unified Laos and created the first Lao Kingdom in
the mid 14" century, converted his Kingdom to Buddhism. He built Laos's
first wat(temple) in A.D. 1356 to house the Phra Bang Buddha.

Buddhism took a while to be embraced by ordinary Laotians who did
not want to give up their beliefs in spirits. It wasn't until Buddhist schools
were established throughout Laos in the 17h century During the civil war
period from 1964 to that the religion really began to take hold. 1973, the
Laos issued a statement saying that it supported Buddhism and over time
won the support of Buddhists and monks. Things changed when the Laos
came to power in 1975. Initially Buddhism was banned in schools, people
were forbidden from making offerings at temples and giving alms to monks.
Monks were put to work in the fields and forced to raise animals in violation
of their monastic vows. Dissatisfaction over these rules, forced the
government to ease off. in 1976, the giving of alms to monks was allowed
but only rice was allowed to be given. Over time other restrictions were
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eased. In 1992, the hammer and sickle was replaced by drawing of the Pha
That Luang on the national emblem.

2. Buddhism under the Laos' Government

The Lao PDR government's successful efforts to consolidate its
authority also continue to influence Buddhism. In political seminars at all
levels, the government taught that Marxism and Buddhism were basically
compatible because both disciplines stated that all men are equal, and both
aimed to end suffering. Political seminars further discouraged "wasteful"
expenditures on religious activities of all kinds because some monks were
sent to political reeducation centers and others were forbidden to preach.
The renunciation of private property by the monks was seen as approaching
the ideal of a future communist society. However, Buddhist principles of
detachment and non-materialism are clearly at odds with the Marxist view,
since they are also seen as depriving the state of resources. Thus, although
overtly espousing tolerance of Buddhism, the state undercut the authority
and moral standing of the Sangha by compelling monks to spread party
propaganda and by keeping total monks from their traditional participation
in most village decisions and activities. During the period of political
consolidation, many monks left the Sangha or fled to Thailand. Other pro-
Laos's monks joined the newly formed Lao United Buddhist association,
which replaced the former religious hierarchy. The number of men and boys
being ordained declined abruptly, and many wat(temple) fell empty.
Participation at weekly and monthly religious ceremonies also dropped, as
villagers were under the watchful eye of local political cadre. They were
fearful of any behavior not specifically encouraged. [Source: Library of
Con- gress, 1994).

3. The Lao Buddhist Fellowship Organization (LBFO)

Theravada Buddhism is by far the most prominent organized
religion in the country, with more than 4,000 temples serving as the focus
of religious practice and the center of community life in rural areas. In most
lowland of Lao villages, religious tradition remains strong. Most Buddhist
men spend part of their lives as monks in temples, even if only for a few
days. There are approximately 20,000 monks in the country, more than
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8,000 of whom have attained the rank of "senior monk," indicating years of
study in temples. In addition, more than 400 nuns, many of whom are older
widows, reside in temples throughout the country. The Lao Buddhist
Fellowship Organization (LBFO) is under the direction of a supreme
patriarch who resides in Vientiane and supervises the activities of the
LBFO's central office, the Ho Dhammasapha. [Source: International
Religious Freedom, 2009 Report on International Religious Freedom, East
Asia and Pacific, Laos; U.S. State Department, Bureau of Democracy,
Human Rights, and Labor; October 26, 2009]

Although officially incorporated into the dominant Mahanikai
School of Buddhist Practice after 1975, the Dhammayudh sect of Buddhism
still maintains a following in the country. Abbots and monks of several
temples, particularly in Vientiane, reportedly follow the Dhammayudh
School, which places greater emphasis on meditation and discipline.

There are four Mahayana Buddhist temples in Vientiane, two
serving the ethnic Vietnamese community and two serving the ethnic
Chinese community. Buddhist monks from Vietnam, China, and India have
visited these temples freely to conduct services and minister to worshippers.
There are at least four large Mahayana Buddhist pagodas in other urban
centers and smaller Mahayana temples in villages near the borders of
Vietnam and China.

4. Buddhist MonKks in Laos

Traditionally, all males are expected to spend a period as a monk or
novice prior to marriage and possibly in old age, and the majority of Lao
Loum men probably did so until the 1970s. Being ordained also brings great
merit to one's parents. The period of ordination need not be long, it could
last only for the three month Lenten retreat period, but many men spend
years in the Sangha gaining both secular and religious knowledge. Study of
the Pali language, In which all Theravada texts are written, is a fundamental
component of the religion training. Ordination as a monk also requires a
man to comply with the 227 rules of the monastic order. Novices under
twenty years old, must obey seventy-five rules, and lay persons are expected
to observe the five precepts. Only a few worsen, usually the elderly become
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Buddhist nuns; they live a contemplative and ascetic life but do not lead
religious ceremonies as do monks do. [Source: Library of Congress, 1994].

Monks are trying to develop detachment from the world and thus,
may have no possessions but must rely on the generosity of people for food
and clothing. These gifts provide an important opportunity for the giver to
earn merit. Women are more active than men in preparing and presenting
rice and other food to monks, who make their morning rounds through the
town carrying a bowl to receive offerings that are their only nourishment
for the day, In village where there are only few monks or novices, the
women of the village often take turns bringing food to the wat(temple) each
morning. Attendance at prayers held at the temple on the quarter, full, and
new moon of each lunar cycle also provides a regular means of gaining
merit.

Monks preside over religious ceremonies, festivals, household
rituals and funerals. They are often leaders in the community, men have
traditionally become Buddhist monks for at least a short period, usually (in
the time) between finishing school and starting a career or getting married.
Typically, they stay for about three months during the Buddhist Lent, which
coincides with the rainy season.

The Sangha (monks, nuns and lay residents of monasteries) have
traditionally been divided into two sects: The Mahanikai and the
Dhammayudh (a minority sect based on a Mon form of monastic discipline
practiced by the Thai king, King Mongkut). The Communists abolished the
Dhammayudh sect and for a while any Buddhist material written in Thai,
Although Thai mate- rial is now tolerated officially there is only one sect
"La Sangha." which puts less emphasis on meditation than other Buddhist
sects.

5. Monk Life

Monks in Laos have a shaved head, wear saffron-robes and often
carry a begging bowl. It is common for villagers to give food to monks in a
daily ritual. Monks do not look at the donors. Male donors remove their
sandals and women kneel as monks pass by in a procession to collect food
offering. In Luang Prabang people usually give an offering of sticky rice to
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monks. After waking up donors sit on a mat at the foot and place a small
amount of rice in special container. Monk arrives later and rice is cooped
into their begging bowls.

Monk and Novices have no possessions except the few items that
they carry in their bags. As Monks they study at school and learn about
being Buddhist. Most young men in Laos spend time as a Monk or Nov-
ice at some point in their lives. During this time, they do not drink, smoke,
eat after- noon, touch women, swear or have money or possessions. if
under 20 years the boys are novices but undergo a ceremony at 20 to
become fully ordain monks.

These days many monks serve any for a week or two. In some places
discipline lax and it is not uncommon to see monks smoking or even
drinking alcohol and doing drugs. Many males don't even bother to be
ordained. All monks are supposed to undergo political indoctrination as part
of their religious training.

During the early morning, collecting alms in Luang Prabang, the
monks walk the streets and the people who offer food, kneel. When the
monk has accepted their food they chant their thanks. Describing Luang
Prabang on their morning rounds, P.F. kluge wrote in national geographic
traveler: "clusters of orange-robed monks, a dozen here, a couple there
begging flowing to- wards a silent procession, oldest monks in front,
novices trailing behind, all of the advancing to where women kneel on the
sidewalk. Barefoot, mute, monks take the lids off their alms bowls. The
women reach into straw baskets for a wad of rice, which they deposit in to
the monk's alms bowl. It happens every morning, this bare foot walkabout,
this silent offering. Watching the orange line file back toward the temples,
it's as if it strokes of orange is like the sunrise itself."

6. Daily life of a Laos's monk

A young man who became a monk in April 2009 wrote: "My name
is Khen and I am 20 and I am a monk in Laos, I was a novice when my
father joined the temple when my mother died. When I came to live in the
temple [ was 12 years old. At 12 years old I was a novice (monk in training)
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and could not be a monk until I was 20 years. [helping hands.
Millpointrotacyclub]

"Every day I got up early at 4 am I meditated and then all the monks
and the novices walk through the streets to collect alms (food). The people
wait by the road- side and give us food and this is our food for the day. I eat
breakfast and lunch but the monk does not eat after lunch until the next day.
There are a number of special days in Buddhist Wat (temple). At the Laos
New year in April elders tie white ties for the all monk and novices at the
temple. The wrist ties are tied for long Life and good luck. The Wat is the
place where I come to meditate with Buddha statues. I sleep with the other
monks in the bedrooms. I have a bag which has my things and I carry the
bag with me. I learn Dhamma and Pali. There are lots the Buddha statues in
the Wat and the monks spent many hours meditating. The ring of the bell
summons the monks and novices in the compound to the Wat to meditate.
Village people bring food to the temple as a sign of respect. During July the
monks spend their entire month in the temple meditating

7. Buddhist Customs

Major religious festivals occur several times a year. The beginning
and end of the Lenten retreat period at the full moon of the eighth and
eleventh months are of casinos for special offering of robes and religious
articles to the monks During the Buddhist Lent, both monks and laity at-
tempt to observe Buddhist precepts more closely. Monk must sleep at their
own temple every night rather than being free to travel and are expected to
spend more time in meditation. Offerings to monk and attendance at full-
moon prayers are also greater than at other times. Visakha Puja, which
celebrates the birth, enlightenment, and death of the Buddha at the full moon
of the sixth month usually corresponds with rocket festival (boun bang fai),
with heralds the start of the rain, The date of Boun Phavet, which
commemorates the charity and detachment of Prince Vessantara, and earlier
incarnation of the Buddha, varies within the dry season, and, aside from its
religious orientation, serves as an important opportunity for a village to host
its neighbors. That Luang, a Laos- style stupa, is the most sacred Buddhist
monument in Laos the location of the nationally important festival and fair
in November. [Source: Library of Congress, 1994)
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Buddhist ceremonies generally do not make event in a life cycle,
with the death. Funerals may be quite elaborate if the family can afford it
but rather simple. In rural settings, the body lies in a coffin at home for
several days, during which time monks pay their respects to the family and
share food and drink. After this period, the body is taken from the coffin to
a cremation ground and burned, again attended by monks the ashes are then
interred in a small shine on the wat's ground.

8. Conclusion

Under these circumstances, the Lao clergy will primarily have to
rely on its own capacities, which, as mentioned above, are still rather limited
and are needed to secure its own infrastructure. The upgrading of
educational facilities for monks and novices, improved training of monks in
their trade the start of the rain, The date of Boun Phavet, which
commemorates the charity and detachment of Prince Vessantara, and earlier
incarnation of the Buddha, varies within the dry season, and, aside from its
religious orientation, serves as an important opportunity for a village to host
its neighbors. That Luang, a Laos- style stupa, is the most sacred Buddhist
monument in Laos the location of the nationally important festival and fair
in November. [Source: Library of Congress, 1994) Buddhist ceremonies
generally do not make event in a life cycle, with the death. Funerals may be
quite elaborate if the family can afford it but rather simple. In rural settings,
the body lies in a coffin at home for several days, during which time monks
pay their respects to the family and share food and drink. After this period,
the body is taken from the coffin to a cremation ground and burned, again
attended by monks the ashes are then interred in a small shine on the wat's
ground. 8. Conclusion Under these circumstances, the Lao clergy will
primarily have to rely on its own capacities, which, as mentioned above, are
still rather limited and are needed to secure its own infrastructure. The
upgrading of educational facilities for monks and novices, improved
training of monks in their traditional tasks, the revitalization of meditation
practices and the up-keep of its internal administrative structure are huge
tasks which already reach the limits of its re- sources. The skepticism of
some leading monks regarding the expansion of social activism is also an
intelligible argument: the primary task of the Sangha should be assuring the
perpetuation of the traditional teachings which are the roots of a socially-
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engaged Buddhism, and the lay population expects the Sangha to continue
to fulfill this role. Moreover, in Theravada Buddhism the authority of the
clergy is based in its continuity and partial immunity to the changes
happening around it On the other hand, the difficult circumstances under
which the discussed projects emerged and the enthusiasm of younger monks
are also signs of a strong commitment that could perhaps have a synergetic
effect in the future and slowly lead to a re-orientation within the clergy and
the formulation of a more coherent approach. The latter point, however, also
very much depends on the willingness of the Lao government to leave
religious organizations and particularly the LBFO enough room for
determining its own course. A potential problem here is the fact that many
movements subsumed under the term "socially-engaged Buddhism" often
have a quite critical stance towards the government and its institutions.
Personally,

however I can hardly imagine monks, for example, publicly talking
about some of the more direct government-induced reasons for the
disappearance of forests in Laos, as monks have done in Thailand. Perhaps
a small proportion of monks will at least be able to initiate moves towards
this direction and develop appropriate concepts and practices. These will
probably be inspired by the example set by Thai Buddhism and other
transnational Buddhist networks, but in the end will have to be adapted to
the specific context in Laos. Otherwise it could be possible that some of the
rather liberal ideas occasionally employed will contravene the line of the
government, or not appeal. to the laity.

Recently the LBFO has set up a new administrative section which
is called "committee for the spreading of Dhamma and Vipassana-
meditation". This primarily makes use of these forms of social capital. The
projects carried Quit are supposed to spread Buddhist teachings and
meditation more widely among the population. An important part of its
agenda is, for example, sending monks to schools where they teach about
Dhamma, Buddhist ethics and morality. This is now quite common in urban
areas and in my own experience, these teachings are very much focused on
traditional Buddhist topics (learning to pray, respect for elders and teachers,
value of education and Lao
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culture etc.), although they are sometimes connected with other topics
such as the environment, drug prevention and so on. The activities are
sometimes centrally organized by the LBFO in cooperation with local
schools, but largely take place in the context of local personal networks
between monks and teachers.

Most monks are aware of the fact that Buddhism's role in society
has under- gone some deep changes. In the face of these developments, the
threat of Buddhism becoming only a ritualistic machine fulfilling the desires
of the charitable merit- maker (or even worse, secularization) is internally,
and sometimes even publicly, admitted. According a high-ranking monk of
the LBFO, "Lao society is abandoning Buddhism" rituals are performed,
but not more than that. The author of a lay handbook on the Lord Buddha's
Dharmma and Livelihood- Earning, insists that studying of Dhamma is
beneficial for everyone, but complains that today "most Lao people see the
temple as a place for old men and women who have no work to de and a lot
of free time". A Lao development expert cooperating with the Sangha in a
project told me in an interview: "The Buddhist monks in Laos have lost their
leading position in society. There is a gap of thirty years or more, which we
now have to compensate for, so that Buddhism can again contribute
positively to society". At the same time the Lao Sangha itself has be- come
an object of criticism, [ heard many complaints that monks are unable to ex-
plain the fundamental teachings of Buddhism and many people suggest that
there is a steady decline in belief. Even for inside the Sangha the same
critique can be heard. Both points were explicitly mentioned and elaborated
in speech at the 1998 congress of the LBFO. These statements from lay
people and members of the LBFO regarding the condition of Buddhism
might on some level be discursive discontent talk, and in- deed the constant
concern about the purity of the Sangha, the correct practice ac- cording to
the Vinaya rules and the correct interpretation of Dhamma are inherent
parts of Theravada philosophy. Curious, however, is the contrast between
these critical statements. Buddhism's now crucial place in the politics of
identity, its important share in the efforts to define the essence of Lao
culture in a country more and more exposed to the forces of globalization
are obvious, but these critical statement also somewhat relatives the
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observations of Grant Evans (1998:67f.) and others, who have spoken of a
Re-Buddhism of Lao Society.

Monks are the main religious practitioners among Laotians, and
youngest men are expected to become a monk or a short period to prepare
them for marriage. This practice is also crucial for the transference of merit
from son to mother and is the source of a special bond between them. After
1975, entry into the temples was discouraged, but the practice is flourishing
again. Most men enter the temple for not more than a month. Young men
who stay longer are from poor families and they receive an education;
eventually, stay for life. Older men sometimes retreat into the temple, as do
a few older women. The monks not only are in charge of Buddhist religious
ceremonies but function as dream Interpreters, traditional medical
practitioners, and counselors. Other religious practitioners include spirit
mediums and shamans most of whom are women, Shamans and mediums
also are found among all the minorities. A ubiquitous ritual is the soul
khouan or baci, which is a spirit-calling ceremony used at rites of passage
and other threshold occasions. In Lao the person who officiate this
ceremony is usually an ex- monk who has attained considerable esoteric
knowledge of the ritual language of the ceremony. Among non-Lao these
ceremonies draw less on such Indic referents.
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